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Til B.B.,

som har holdt meg med selskap

under arbeidet med denne boken.

Den som venter på noe godt, venter ikke forgjeves!

Og dessuten til Paul,

selv om han ville kalle boken

«Kjærlighet i malariaens tid».

 

 

 

 

Takk

Forfatteren ønsker å takke legene Paul Pottinger og Philip Yarnell for å ha bidratt med kunnskap på deres respektive fagområder infeksjonssykdommer og nevrologi.





  [image: ]
  




Del 1

Mars 1820
London, England


Kapittel 1

 

… Jeg vil ikke kalle det noen stor fornøyelse, men det er ikke så ille heller. Det er jo kvinner her, og der det er kvinner, er jeg fornøyd.

– fra Michael Stirling til fetteren

John, jarlen av Kilmartin,

sendt fra 52. Fotgarde

under Napoleonskrigene
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I alle menneskers liv kommer et vendepunkt. Det kan være et øyeblikk så skjellsettende, så skarpt og klart, at man føler det som om man får et hardt slag i brystet, som om all luft blir slått rett ut av lungene, og man vet uten skygge av tvil at livet aldri mer vil bli som før.

For Michael Stirling skjedde dette den første gangen han så Francesca Bridgerton.

Han hadde et langt liv som skjørtejeger bak seg. Alltid hadde han latt kvinnene jakte på ham først og fange ham, før han snudde hele situasjonen til han selv var seierherren. Han hadde kysset og kjærtegnet og ligget med dem uten å tillate seg selv å bli ordentlig forelsket. Men i samme øyeblikk som han så Francesca Bridgerton, falt han, og det så voldsomt og ugjenkallelig at det var et rent mirakel at han greide å holde seg på bena.

Men dessverre for Michael gikk det bare trettiseks timer etter hendelsen før Francesca skiftet etternavn. Møtet mellom de to skjedde nemlig under en middag som ble holdt for å feire hennes nærstående bryllup med hans fetter.

Livet var ironisk, pleide Michael å tenke når han var i godlune.

Når han var i mindre godt humør, pleide han å bruke et helt annet adjektiv.

Og etter at han hadde forelsket seg i fetterens kone, hadde han ikke vært i verdens beste lune.

Å, han skjulte det selvfølgelig godt. Det ville ikke ha vært klokt å gjøre noe annet, for en eller annen irriterende skarp iakttaker kunne ha merket noe. Michael Stirling hadde alltid vært en mester i forstillelse og bedrag – han hadde tross alt forført flere kvinner enn han hadde tall på, og det hadde han klart uten en eneste gang å bli utfordret til duell – men han hadde aldri vært forelsket før, og hvis han noen gang hadde stått i fare for å tape ansikt under et direkte forhør, var det nå.

Så han spøkte og lo og fortsatte å forføre kvinner og prøvde å skjule for seg selv at han lukket øynene når han lå med dem. Og han sluttet helt å gå i kirken, for det hadde liksom ingen hensikt å be for sin sjel lenger. Dessuten var sognekirken for Kilmartin reist så langt tilbake som i 1432, og de smuldrende veggene ville aldri tåle at lynet slo ned blant menigheten.

Men hvis Vårherre ønsket å straffe en synder, fant han neppe en som var større enn Michael Stirling.

Michael Stirling. Synder.

Han så det for seg på et visittkort. Han ville ha fått det trykt opp – det var nettopp sånne ting Michael med sin svarte humor kunne finne på å gjøre – hvis det ikke hadde vært for moren. Hun ville ha dødd på flekken om han hadde gjort det.

Han var riktignok en beryktet libertiner, men det var ingen grunn til å oppføre seg dårlig mot kvinnen som hadde satt ham til verden.

Det var ganske rart, men han hadde aldri betraktet episodene med alle kvinnene som synd. Det gjorde han fremdeles ikke. De hadde selvfølgelig vært villige, alle sammen. Man kunne ikke forføre en uvillig kvinne, ikke hvis man tok forførelseskunsten alvorlig. Nei, kvinnene måtte være villige, og hvis de ikke var det, hvis han merket så mye som en snev av usikkerhet hos dem, lot han dem være. Han var aldri så blindet av begjær at han ikke kunne stoppe og foreta en rask og bestemt tilbaketrekning.

Dessuten hadde han aldri forført en jomfru, og aldri hadde han ligget med en gift kvinne heller. Nå vel, skulle han være ærlig, hadde han vel det. Han hadde ligget med mange gifte kvinner, men bare kvinner som var gift med drittsekker. Og selv da ikke med mindre hun allerede hadde satt to etterkommere av hankjønn til verden – eller tre hvis den ene av dem virket litt svakelig.

En mann hadde tross alt visse prinsipper.

Men dette var rett og slett utenkelig. Totalt uakseptabelt. Dette var en grenseoverskridende handling, så alvorlig at den kom til å sikre sjelen hans en plass i helvete i all evighet. For dette … dette …

Han begjærte sin fetters kone.

Han begjærte Johns kone.

John.

John hadde vært mer som en bror for ham enn noen av de virkelige brødrene hans. Det var Johns familie som hadde tatt ham til seg da faren hans døde. Det var Johns far som hadde oppdratt ham og lært ham å bli en mann. Det var John som hadde …

Å, pokker ta alt sammen! Trengte han egentlig å gjøre dette mot seg selv? Han var dømt til evig fortapelse for å ha forelsket seg i Johns kone, og han kunne sitte en hel måned og gruble over det, men det kom uansett ikke til å forandre på det som var et uomtvistelig faktum.

Han kunne aldri få henne.

Han kunne aldri få Francesca Bridgerton Stirling.

Men han kunne, tenkte han med selvforakt mens han lente seg tilbake i sofaen, la det ene kneet over det andre og betraktet de to som satt i den andre enden av rommet og smilte og lo og slukte hverandre med øynene, få seg en ny drink.

– Jeg tror jeg gjør det, mumlet han og tømte den han allerede hadde, i en eneste stor slurk.

– Hva sa du, Michael? Johns hørsel var som vanlig sylskarp.

Michael tvang frem en perfekt etterligning av et smil og holdt opp glasset sitt. – Jeg er bare tørst, sa han lett.

De befant seg i Kilmartin House i London, som ikke måtte forveksles med Kilmartin – ikke House, ikke Castle heller, bare Kilmartin – i Skottland, der guttene hadde vokst opp, eller med det andre Kilmartin House i Edinburgh. Forfedrene hadde øyensynlig vært usedvanlig fantasiløse, hadde Michael ofte tenkt, for det fantes enda flere bygninger som bar navnet Kilmartin. Det var Kilmartin Cottage, det var Kilmartin Abbey, og selvfølgelig var det Kilmartin Hall. Michael ante ikke hvorfor ingen hadde tenkt på å kalle noen av disse stedene Stirling, familiens etternavn. Stirling House lød jo utmerket etter hans mening. Men de ambisiøse – og fantasiløse – Stirlingene fra tidligere tider hadde antakelig vært så forblindet av jarledømmet de hadde fått, at de ikke hadde tenkt på å kalle noe som helst for noe annet enn Kilmartin.

Han fnyste ned i whiskyglasset. Det var det rene under at han ikke drakk Kilmartin-te også, mens han satt og hvilte på en Kilmartin-stol. Han ville antakelig ha gjort det, om ikke bestemoren hadde funnet en måte å klare seg på uten å nedlate seg til å satse på forretninger. Den gamle tyrannen hadde vært så stolt at man skulle tro hun var blitt født Stirling og ikke bare inngiftet i slekten. Etter hennes oppfatning hadde grevinnen av Kilmartin – hun selv – vært like viktig som en hvilken som helst ektefødt adelig, og hun hadde mer enn én gang uttrykt sin misnøye når hun ble geleidet til bords etter en simpel markise eller vicomtesse.

Dronningen, tenkte Michael uinteressert. Bestemoren hadde kanskje knelt for dronningen, men neppe for noen annen kvinne.

Hun ville ha likt Francesca Bridgerton. Bestemor Stirling ville utvilsomt ha fnyst lett nedlatende over det faktum at Francescas far bare var en simpel vicomte, men Bridgerton-slekten var gammel og umåtelig populær, og de kunne vise at de var mektige også, når de fant det for godt. Og dessuten var Francesca rett i ryggen og førte seg med stolthet, og hun hadde en utspekulert sans for humor. Hadde hun vært femti år eldre og ikke fullt så tiltrekkende, ville hun ha vært utmerket selskap for bestemor Stirling.

Men nå var Francesca grevinnen av Kilmartin, gift med hans fetter John, som var ett år yngre enn ham, men som i Stirling-familien alltid var blitt behandlet med den respekt som tilkom eldste sønn – han var tross alt familiens arving. De to guttenes fedre hadde vært tvillinger, men Johns far hadde kommet til verden sju minutter før Michaels.

Det var de sju viktigste minuttene i Michaels liv, og han hadde ikke engang vært født da det skjedde.

– Hvordan skal vi feire den andre bryllupsdagen vår? spurte Francesca mens hun gikk bort til pianoet og satte seg.

– Det får du bestemme, svarte John.

Francesca snudde seg mot Michael. Øynene hennes var oppsiktsvekkende blå, selv i skinnet fra bare stearinlys. Eller kanskje det bare var han som visste hvor blå de var. Han drømte til og med i blått for tiden. Francesca-blå, burde fargen kalles.

– Michael? Tonen røpet at det var andre gang hun snakket til ham.

– Beklager. Han sendte henne det skjeve smilet som mer eller mindre var varemerket hans. Det var ingen som tok ham alvorlig når han smilte på den måten, og det var naturligvis det som var poenget også. – Jeg hørte ikke etter.

– Har du noen ideer? spurte hun.

– Til hva da?

– Til hvordan vi skal feire bryllupsdagen vår.

Det kjentes som om hun skjøt en pil rett i hjertet på ham. Men han trakk bare på en skulder og lot som ingenting. – Det er ikke min bryllupsdag, sa han.

– Jeg vet da det. Han så ikke på henne, men det hørtes som om hun himlet med øynene.

Det gjorde hun sikkert ikke, det var han rimelig sikker på. Han var blitt ganske godt kjent med henne – pinefullt godt, faktisk – de to siste årene, og han visste at hun aldri himlet med øynene. Hun trengte ikke å ty til slike fakter når hun ønsket å gi uttrykk for sarkasme eller ironi. Hun greide det med stemmen. Eller hun bare så på en med dette klare, direkte blikket, trakk så vidt på den ene munnviken og …

Han svelget automatisk og dekket fort over med å ta en slurk av drinken. Det sa en god del om ham at han hadde brukt så mye tid på å studere ansiktsuttrykkene til fetterens kone.

– Jeg vet utmerket godt hvem jeg har giftet meg med, fortsatte Francesca mens hun lot fingrene gli over pianotangentene uten å lage lyd.

– Det gjør du utvilsomt, mumlet han.

– Hva behager?

– Fortsett, sa han.

Et litt irritert uttrykk gled over ansiktet hennes. Han hadde sett det samme uttrykket ganske ofte, og særlig når hun diskuterte med brødrene sine. – Jeg spurte deg om et råd, sa hun, – fordi du er så flink til å finne på morsomme ting.

– Er jeg? spurte han. Men han visste godt at det var slik omgivelsene oppfattet ham – som en munter, sorgløs fyr som elsket fest og moro. De kalte ham gjerne ting som Moro-Michael, men han likte ikke å høre henne antyde dette. Det fikk ham til å føle seg overflatisk.

Og det var han antakelig også, tenkte han nedslått.

– Er du ikke enig? fortsatte hun.

– Selvfølgelig, mumlet han. – Jeg er bare ikke vant til å bli spurt til råds angående bryllupsdager. Og det er ingen grunn til å be meg om råd om slike ting heller. Jeg har tross alt ikke noe talent for ekteskap.

– Har du ikke?

– Nå har du virkelig rotet deg opp i det. John lente seg leende tilbake i stolen og åpnet dagens utgave av The Times.

– Du har jo aldri prøvd å være gift, påpekte Francesca, – så hvordan kan du vite at du ikke har noe talent for det?

Michael trakk på skuldrene. – Det burde vel være klart nok for alle som kjenner meg. Og dessuten: Hva har jeg? Ingen tittel, ingen eiendom …

– Du har eiendom, jo, skjøt John inn bak avisen.

– Bare en ganske liten en, påpekte Michael, – og den overlater jeg mer enn gjerne til barna deres, siden det var du, John, som ga meg den.

Francesca så på ektemannen, og Michael visste nøyaktig hva hun tenkte – at John hadde gitt ham eiendommen fordi John ville at han skulle føle at han hadde noe, han også. Michael hadde stort sett gått og drevet dank siden han dimitterte fra hæren sju år tidligere. Og selv om John aldri hadde sagt det i rene ord, visste Michael at han hadde dårlig samvittighet for at han ikke hadde vært på kontinentet og kjempet for England, for at han var blitt værende hjemme mens Michael hadde reist og trosset farene alene.

Men John hadde vært arvingen til et jarledømme. Han hadde vært forpliktet til å finne seg en kone og få barn. Ingen hadde ventet at han skulle dra i krigen.

Michael hadde ofte lurt på om eiendommen – som omfattet et vakkert, koselig herskapshus og rundt åtti mål jord – var Johns form for botsøvelse. Han hadde en mistanke om at Francesca hadde lurt på det samme.

Men hun kom selvfølgelig aldri til å spørre. Francesca hadde en usedvanlig evne til å forstå menn – antakelig fordi hun hadde vokst opp med så mange brødre. Hun visste nøyaktig hva hun ikke skulle spørre en mann om.

Og akkurat det hadde hele tiden gjort Michael litt urolig. Han trodde han var flink til å skjule følelsene sine, men enn om hun visste likevel? Hun ville naturligvis aldri snakke om det, aldri antyde det engang. Han hadde en mistanke om at de var ganske like på den måten, hun og han. Hvis Francesca hadde en mistanke om at han var forelsket i henne, ville hun aldri vise det, ikke på noen måte.

– Jeg synes dere skal reise til Kilmartin, sa Michael brått.

– Til Skottland? Francesca trykket forsiktig ned en akkord i B-dur på pianoet. – Nå når sesongen er rett om hjørnet?

Michael reiste seg, plutselig utålmodig etter å komme seg ut og bort. Han skulle ikke ha kommet hit i dag i det hele tatt. – Hvorfor ikke? sa han lett. – Du elsker jo å være der. John elsker å være der. Og det er ikke så langt å kjøre heller, ikke med en god vogn, i hvert fall.

– Blir du med? spurte John.

– Jeg tror ikke det, svarte Michael litt skarpt. Som om han ønsket å være med på feiringen av bryllupsdagen deres! Det eneste han ville oppnå med det, var å bli minnet på det han selv aldri kunne få. Og det ville igjen minne ham på skyldfølelsen. Eller kanskje til og med forsterke den ytterligere. Slike påminnelser trengte han ikke. Han fikk dem uansett hver eneste dag.

Du skal ikke begjære din fetters hustru.

Moses måtte ha glemt å skrive ned det budet.

– Jeg har så mye å gjøre her, sa han.

– Har du? Francesca så interessert på ham. – Hva da?

– Å, du vet, svarte han lett. – Alle tingene jeg må gjøre for å forberede meg på et liv med ørkesløse utsvevelser.

Francesca reiste seg.

Å gud, nå kom hun bort til ham. Dette var det aller verste – når hun tok på ham.

Hun la en hånd på overarmen hans. Michael kjente musklene spenne seg.

– Jeg skulle ønske du ville la være å snakke slik, sa hun.

Michael lot blikket gli forbi henne, bort til John, som hadde løftet avisen opp foran ansiktet og lot som om han ikke lyttet.

– Har du tenkt å omvende meg, kanskje? spurte Michael litt uvennlig.

Hun tok et skritt tilbake. – Vi bryr oss om deg.

Vi. Vi. Ikke jeg, ikke John. En spissfindig påminnelse om at de var et par. John og Francesca. Lord og lady Kilmartin. Hun hadde selvfølgelig ikke ment det slik, men det var slik han oppfattet det.

– Og jeg bryr meg om dere, svarte Michael anstrengt.

– Jeg vet det, sa hun, totalt uvitende om pinslene hans. – Jeg kunne ikke ha ønsket meg en bedre fetter. Men jeg vil at du skal være lykkelig.

Michael så på John igjen, med et blikk som helt tydelig sa: Redd meg!

John ga opp å late som om han leste. Han la avisen ned i fanget. – Kjære deg, Francesca, Michael er en voksen mann. Han klarer å finne lykken der han selv vil. Når han vil.

Francesca spisset leppene, og Michael så tydelig at hun var irritert. Hun likte ikke å bli motsagt, og hun likte avgjort ikke å bli minnet på at hun kanskje ikke var i stand til å ordne sin verden, og menneskene som bodde der, slik hun selv ønsket.

– Jeg burde presentere deg for min søster, sa hun.

Gode gud! – Jeg har møtt søsteren din, svarte han fort. – Alle søstrene dine, faktisk. Til og med hun som går med sele ennå.

– Hun går ikke med … Hun tidde og bet tennene sammen. – Hyacinth er selvfølgelig altfor ung ennå, det innrømmer jeg, men Eloise er …

– Jeg kommer ikke til å gifte meg med Eloise, sa Michael skarpt.

– Jeg sa ikke at du skulle gifte deg med henne. Bare danse med henne en gang iblant.

– Jeg har danset med henne. Og noe mer enn det kommer jeg ikke til å gjøre heller.

– Men …

– Francesca. John var vennlig i stemmen, men det var ingen tvil om hva han mente. Gi deg nå.

Michael kunne ha kysset ham. John trodde selvfølgelig bare at han reddet fetteren fra en masse irriterende kvinnemas. Han kunne selvfølgelig ikke vite sannheten – at Michael prøvde å regne ut hvor mye skyldfølelse han kom til å få om han var forelsket i en kvinne som både var fetterens kone og hans egen kones søster.

Herregud, gifte seg med Eloise Bridgerton! Prøvde Francesca å ta livet av ham?

– Jeg synes vi skal ta oss en lang spasertur, alle sammen, sa plutselig Francesca.

Michael så ut gjennom vinduet. Det var blitt mørkt. – Er det ikke litt sent for det? spurte han.

– Ikke når jeg har to store, sterke menn med meg, sa hun. – Dessuten er gatene i Mayfair godt opplyste. Vi kan trygt gå ut nå. Hun snudde seg mot ektemannen. – Hva sier du, elskling?

– Jeg har en avtale i kveld. John kastet et blikk på lommeuret sitt. – Men du og Michael kan jo gå.

Enda et bevis på at John ikke hadde anelse om hva Michael følte for hans kone.

– Dere to har det jo alltid så hyggelig sammen, tilføyde John.

Francesca snudde seg mot Michael igjen og smilte – og dyttet pilen enda en centimeter inn i hjertet hans. – Skal vi? spurte hun. – Jeg lengter desperat etter litt frisk luft nå da det endelig har sluttet å regne. Jeg har følt meg litt rar i hele dag.

– Selvfølgelig. Michael kunne ikke si annet, for han var klar over at de to andre visste at han ikke hadde noen avtaler for kvelden. Livet hans var en studie i ørkesløshet.

Dessuten greide han ikke å motstå henne. Han visste at han burde styre unna henne og sørge for aldri å være alene med henne. Han kunne selvfølgelig aldri tenke seg til å gi etter for lystene, men trengte han strengt tatt å utsette seg selv for slike kvaler? I kveld kom han til å ligge alene i sengen, martret av skyldfølelse og opphisselse – i omtrent like store mengder.

Men når hun smilte til ham, greide han rett og slett ikke å si nei. Og han var slett ikke sterk nok til å nekte seg selv en time sammen med henne.

For noe mer ville han aldri få. Han kom aldri til å få kysse henne, aldri få kjærlige blikk eller kjærtegn av henne. Aldri få høre ømme ord eller lidenskapelige stønn.

Det eneste han kom til å få oppleve, var smilene hennes og det å få oppholde seg i nærheten av henne, og som den patetiske idioten han var, takket han ja til det uten å nøle.

– Jeg er straks klar. Hun stoppet i døren. – Jeg skal bare hente kåpen min.

– Skynd deg, sa John. – Klokken er over sju allerede.

– Jeg er trygg sammen med Michael, smilte hun. – Men jeg skal være snar. Hun smilte frekt til ektemannen. – Jeg er alltid snar.

John rødmet faktisk. Michael så vekk. Herregud i himmelen, han ville ikke vite hva uttrykket å være snar betydde. Det kunne bety en masse ting, og alle han kom på, hadde med seksuallivet å gjøre. Og nå kom han antakelig til å gå den neste timen og gruble på dem alle sammen.

Han dro i halsbindet. Kanskje han kunne komme seg unna denne utflukten med Francesca. Kanskje han burde komme seg hjem og ta seg et kaldt bad i stedet. Eller finne seg en villig kvinne med langt, brunt hår. Og blå øyne, hvis han var riktig heldig.

– Beklager det der, sa John da Francesca var gått.

Michael snudde seg mot ham igjen. Var det den frekke hentydningen hennes han snakket om?

– Gnålet hennes, tilføyde John. – Du er ennå ung, Michael. Du trenger ikke å gifte deg ennå.

– Du er yngre enn meg, påpekte Michael.

– Ja, men jeg traff Francesca. John trakk hjelpeløst på skuldrene, som om det var forklaring god nok. Og det var det jo også.

– Jeg har ikke noe imot gnålet hennes, sa Michael.

– Jo da, det har du. Det ser jeg på deg.

Og det var nettopp det som var problemet. John kunne se det på ham. Han kjente ham bedre enn noen andre. Hvis noe plaget Michael, så John det straks. Det mirakuløse var at John ikke skjønte hva som plaget Michael.

– Jeg skal be henne slutte å mase på deg, fortsatte John. – Men hun gjør det egentlig bare fordi hun er glad i deg, det vet du.

Michael presset frem et stivt lite smil. Han stolte ikke på stemmen.

– Takk for at du blir med henne og spaserer. John reiste seg. – Hun har følt seg litt deprimert i dag, med alt dette regnet.

– Når har du denne avtalen din? spurte Michael.

– Klokken ni, sa John mens de gikk ut i hallen sammen. – Jeg skal treffe lord Liverpool.

– Parlamentsaker?

John nikket. Han tok vervet sitt i Overhuset veldig alvorlig. Michael hadde ofte lurt på om han selv ville ha tatt det like alvorlig hvis han var blitt født lord.

Sannsynligvis ikke. Men det spilte ingen rolle hva han ville ha gjort eller ikke gjort. Gjorde det vel?

John gned seg over den venstre tinningen.

– Er det noe i veien? spurte Michael. – Du virker litt … Han sa ikke mer, var ikke riktig sikker på hvordan John virket. Men et eller annet var i veien. Det så han.

Og han kjente John. Inn og ut. Antakelig bedre enn Francesca gjorde.

– Jeg har en helsikes hodepine, mumlet John. – Har hatt den i hele dag.

– Skal jeg skaffe deg litt laudanum?

John ristet på hodet. – Jeg hater det stoffet. Det gjør meg omtåket og sløv, og jeg må være klar i hodet når jeg skal møte lord Liverpool.

Michael nikket. – Du er ganske blek, bemerket han.

– Er jeg? John presset fingrene hardt mot tinningen. – Jeg tror jeg går og legger meg nedpå litt. Jeg trenger ikke gå på en time ennå.

– Gjør det, mumlet Michael. – Skal jeg be noen vekke deg?

John ristet på hodet. – Jeg ber kammertjeneren min gjøre det.

Francesca kom ned trappen, innhyllet i en lang, blå fløyelskappe. – God kveld, mine herrer. Hun solte seg tydelig i beundringen deres. Men da hun nådde foten av trappen, rynket hun pannen. – Er det noe i veien, elskling? Hun så på John.

– Jeg har bare litt hodepine, svarte han.

– Du bør gå og legge deg nedpå litt.

John smilte fort. – Jeg sa nettopp til Michael at jeg ville gå opp og hvile litt. Jeg ber Simmons vekke meg tidsnok til møtet.

– Med lord Liverpool? spurte Francesca.

– Ja. Jeg skal treffe ham klokken ni.

– Hva er det dere skal snakke om? De nye lovene?

John nikket. – Ja, jeg forklarte deg det under frokosten i dag.

– Sørg for å … Hun tidde og ristet smilende på hodet. – Du vet hva jeg mener.

John smilte, han også. Han bøyde seg frem og kysset henne ømt på munnen. – Jeg vet alltid hva du mener, elskling.

Michael lot som om han så en annen vei.

– Ikke alltid, svarte hun med varm, ertende stemme.

– Alltid når det betyr noe, sa John.

– Ja, det er sant, nikket hun. – Jeg vil aldri klare å være noen mystisk kvinne for deg, John.

Han kysset henne igjen. – Jeg foretrekker å kunne lese deg som en åpen bok.

Michael kremtet. Dette burde ikke ha vært så vanskelig. John og Francesca oppførte seg tross alt bare akkurat som vanlig. De var, som så mange i sosieteten hadde bemerket, det perfekte par. De var vilt forelsket i hverandre og hadde det usedvanlig bra sammen.

– Det begynner å bli sent, sa Francesca. – Vi må gå nå, hvis jeg skal få sjansen til å trekke litt frisk luft.

John nikket og lukket øynene et kort sekund.

– Er du sikker på at du føler deg bra?

– Ja da, svarte han fort. – Jeg har som sagt bare litt hodepine.

Francesca hektet hånden sin under armen til Michael. – Ta noen dråper laudanum når du kommer tilbake etter møtet, sa hun over skulderen idet de kom bort til døren. – For du vil sikkert ikke gjøre det nå.

John nikket. Han snudde seg trett og begynte å gå opp trappen.

– Stakkars John, sa Francesca da de kom ut i den friske kveldsluften. Hun trakk pusten dypt og slapp den ut igjen med et sukk. – Jeg avskyr hodepiner. De tapper deg totalt for krefter.

– Jeg har aldri hodepine, sa Michael mens han geleidet henne ned trappen.

– Har du ikke? Hun så opp på ham og trakk litt på den ene munnviken, slik hun hadde for vane. – Heldiggris.

Michael måtte nesten le. Her gikk han i mørket arm i arm med kvinnen han elsket.

Jo, han var virkelig litt av en heldiggris.


Kapittel 2

 

… og hvis det var så ille, antar jeg at du ikke ville ha fortalt meg det. Hva kvinner angår, bør du passe på at de er rene for sykdommer. Ellers får du gjøre det du kan for å holde ut. Og sørg for all del for å beholde livet. Jeg vet det høres sentimentalt, men jeg skjønner ikke hvordan jeg skulle klare å leve uten deg.

– fra jarlen av Kilmartin

til fetteren Michael Stirling,

sendt til 52. Fotgarde

under Napoleonskrigene
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Michael Stirling var virkelig en skjønn mann, tenkte Francesca, tross alle sine feil, og hun måtte innrømme at han hadde en god del av dem.

Han var for det første en forferdelig flørt. Hun hadde sett ham i aksjon, og til og med hun måtte innrømme at vanligvis intelligente kvinner mistet forstanden når han skrudde på sjarmen. For det andre hadde han ikke på langt nær den seriøse tilnærmingen til livet hun og John helst hadde sett. Men på tross av dette, var hun umåtelig glad i ham. Han var den beste vennen John noen gang hadde hatt – før han giftet seg med henne, selvfølgelig – og i løpet av de to siste årene var han blitt hennes nære fortrolige også.

Akkurat det var ganske rart. Hvem ville ha trodd at hun en dag skulle regne en mann som sin nærmeste venn? Ikke at hun følte seg utilpass sammen med menn, for det gjorde hun ikke. Livet sammen med fire brødre hadde kurert henne for alltid mot det. Men hun var ikke som søstrene sine. Daphne og Eloise – og Hyacinth også, antok hun, selv om hun nok var for ung ennå til at hun kunne vite det med sikkerhet – var alle så åpne, glade og lette til sinns. De elsket å jakte og skyte, aktiviteter som fikk menn til å betrakte dem som gode venner. Menn følte seg alltid vel i deres selskap, og søstrene følte seg vel sammen med menn også, hadde Francesca merket seg.

Selv var hun annerledes. Hun hadde alltid følt seg litt annerledes enn resten av familien. Hun var selvfølgelig veldig glad i alle sammen og ville uten å nøle ha ofret livet for hvem som helst av dem, men selv om hun så ut som en Bridgerton, hadde hun alltid følt seg litt som en bytting.

Resten av familien var veldig åpne og utadvendte, mens hun var … vel, kanskje ikke direkte sky, men i hvert fall mer reservert og forsiktig med hva hun sa, enn de andre i familien. Hun hadde utviklet en beryktet sans for humor og ironi, og greide aldri å motstå fristelsen til å erte søsknene med en tørr bemerkning. Hun gjorde det selvfølgelig med kjærlighet, og kanskje med en antydning av den desperasjonen man føler etter å ha levd altfor lenge sammen med familien, men de andre ertet henne også, så det gikk opp i opp.

Slik var familien hennes. De lo og ertet og kranglet. Francescas bidrag til støyen var litt mindre enn de andres. Hun var litt mindre høyrøstet, litt mer reservert.

Hun hadde ofte lurt på om grunnen til at hun hadde falt så pladask for John, var at han hadde tatt henne bort fra kaoset som så ofte preget familien Bridgerton. Ikke at hun ikke elsket ham, for det gjorde hun. Hun forgudet ham, rett og slett. Han var hennes tvillingsjel, veldig lik henne på så mange måter. Men det hadde på et merkelig vis vært en slags lettelse å komme vekk fra morens hus og få starte et roligere liv sammen med John, som hadde nøyaktig samme humor som hun.

Han forsto henne, tenkte hun, og visste nesten alltid hva hun tenkte.

Han gjorde henne komplett.

Det hadde vært en merkelig opplevelse å treffe ham, som om en særdeles intrikat puslespillbit endelig fant biten den skulle sammen med. Det hadde ikke vært umiddelbar lidenskap mellom dem, ingen hodestups forelskelse, men heller en underlig følelse av endelig å ha funnet personen hun kunne være seg selv helt og fullt sammen med.

Det hadde skjedd helt plutselig. Veldig fort. Hun husket ikke akkurat hva han hadde sagt, men fra det øyeblikket leppene hennes møtte hans den første gangen, hadde hun følt at hun hadde kommet hjem.

Og med John hadde hun fått Michael, fetteren hans, også. Men de to mennene var mer som brødre enn som fettere. De hadde vokst opp sammen, og de var dessuten så nær hverandre i alder at de alltid hadde hengt sammen som erteris og delt alt.

Vel … nesten alt. John var arving til jarledømmet, og Michael var bare fetteren hans, så det var naturlig at de to ikke var blitt behandlet på nøyaktig samme måte. Men etter det Francesca hadde hørt, og etter det hun visste om Stirling-familien nå, hadde de fått like mye kjærlighet og omsorg, og det trodde hun var grunnen til Michaels jevne, gode humør.

For selv om John hadde arvet tittelen og rikdommen, virket det ikke som om Michael brydde seg om det.

Han misunte ham ikke. Det fant hun ganske forbløffende. Han hadde vokst opp som Johns bror – hans eldre bror, til og med – og likevel hadde han aldri misunt John noe av det han hadde fått.

Akkurat det var den viktigste grunnen til at Francesca var så glad i ham. Han ville antakelig bare fnyse om hun prøvde å rose ham for det, og minne henne på sine mange ugjerninger – som var akkurat så ille som han skulle ha det til, fryktet hun – for å bevise for henne at sjelen hans var svart, og at han var en lømmel tvers gjennom. Men sannheten var at Michael Stirling eide en raushet og en kjærlighetsevne uten like.

Og hvis hun ikke klarte å finne en kone til ham, og det snart, kom hun til å bli gal.

– Hva er i veien med søsteren min? Stemmen hennes skar gjennom stillheten og mørket.

– Francesca. Hun hørte tydelig irritasjon i stemmen hans, men heldigvis latter også. – Jeg kommer ikke til å gifte meg med søsteren din.

– Jeg sa ikke at du trengte å gifte deg med henne.

– Det var ikke nødvendig heller. Ansiktet ditt er som en åpen bok.

Hun så opp på ham og skar en liten grimase. – Du så ikke på meg engang.

– Selvfølgelig gjorde jeg det. Men det spiller ingen rolle om jeg ikke gjorde det. Jeg vet hva du pønsker på.

Han hadde rett, og det skremte henne. Noen ganger var hun redd han forsto henne like godt som John gjorde.

– Du trenger en kone, sa hun.

– Lovet du ikke nettopp mannen din at du skulle slutte å gnåle om det?

– Nei, jeg gjorde egentlig ikke det. Hun så på ham og hevet brynene. – Han ba meg selvfølgelig gjøre det …

– Selvfølgelig, mumlet Michael.

Hun lo. Han fikk henne alltid til å le.

– Jeg trodde hustruer skulle adlyde mennene sine. Michael hevet det høyre brynet. – Jeg tror til og med at det står skrevet i ekteskapsløftet.

– Jeg ville ha gjort deg en bjørnetjeneste om jeg fant en sånn kone til deg. Hun fnyste foraktelig.

Han snudde på hodet og så ned på henne med et lett nedlatende uttrykk. Han skulle vært adelsmann, tenkte Francesca. Han var riktignok altfor uansvarlig til å kunne skjøtte pliktene som fulgte med en tittel, men når han så på henne på den spesielle måten, liksom ovenfra og ned, kunne han like gjerne ha vært en hertug.

– Dine plikter som grevinne av Kilmartin inkluderer ikke å finne en kone til meg, sa han.

– Det burde de gjøre.

Han lo, og hun frydet seg. Hun fikk ham alltid til å le.

– Nå vel, sa hun og ga opp inntil videre. – Fortell meg noe frekt. Noe John ikke ville ha likt.

Det var en lek de pleide å leke, dette, til og med når John var til stede, selv om han i det minste lot som han ikke likte det. Men Francesca hadde en mistanke om at han likte Michaels fortellinger, han også. For når han hadde liret av seg de obligatoriske advarslene sine, lyttet han alltid interessert.

Ikke at Michael fortalte så mye. Han var altfor diskré til det. Men han kom da iblant med et og annet hint, og John og Francesca moret seg kostelig. De ville ikke ha byttet sin ekteskapelige idyll mot noe som helst, men hvem hadde vel ikke lyst til å høre godt krydrede historier om utsvevelser og galskap?

– Jeg har dessverre ikke foretatt meg noe skandaløst denne uken, sa Michael idet de rundet hjørnet og kom inn i King Street.

– Har du ikke? Det nekter jeg å tro.

– Det er bare tirsdag i dag, påpekte han.

– Ja, men selv om vi ikke regner med søndag, og den dagen holder du vel hellig … Hun sendte ham et blikk som med all tydelighet røpet at hun var sikker på at han hadde syndet på alle tenkelige måter den dagen også. – … så har vi jo mandagen, og en mann kan utrette ganske mye på en mandag.

– Ikke denne mannen, nei. Og ikke denne mandagen.

– Hva gjorde du i går, da?

Han tenkte seg om. – Ingenting, egentlig.

– Det er ikke mulig, ertet hun. – Jeg er sikker på at jeg så deg våken i minst en time.

Han svarte ikke på det, trakk bare litt rart på skuldrene. – Jeg gjorde ingenting, sa han igjen. – Jeg gikk, snakket og spiste, men jeg gjorde ingenting spesielt.

Hun klemte armen hans impulsivt. – Vi må finne noe til deg, da, sa hun lavt.

Han snudde på hodet og så på henne igjen, med et usedvanlig intenst uttrykk i de sølvgrå øynene.

Uttrykket forsvant raskt, men Francesca hadde fått en mistanke om at Michael Stirling slett ikke var den mannen han ville folk skulle tro han var.

Den mannen han mange ganger til og med ville ha henne til å tro han var.

– Vi bør komme oss hjem, sa han. – Det begynner å bli sent, og John kommer til å forlange hodet mitt på et fat hvis jeg lar deg bli forkjølet.

– Blir jeg forkjølet, kommer han til å legge skylden på meg for dumheten min, og det vet du godt, svarte Francesca. – Dette er bare din måte å fortelle meg at du har en kvinne som venter på deg et eller annet sted, antakelig ikke iført annet enn et laken fra sengen sin.

Han snudde seg mot henne og smilte, et frekt, megetsigende smil, og hun forsto godt hvorfor halvparten av byens sosietetskvinner trodde de var forelsket i ham, på tross av at han verken hadde tittel eller formue.

– Du sa du ville høre noe frekt, ikke sant? Han gliste igjen. – Vil du ha flere detaljer? Fargen på lakenet, kanskje?

Hun merket at hun rødmet, og forbannet seg selv for det. Hun hatet å rødme, men heldigvis var det så mørkt at han ikke så det. – Jeg håper det ikke er gult, sa hun så nonsjalant hun kunne, – for gult får deg til å virke så blek.

– Jeg kommer ikke til å iføre meg noe laken, sa han langsomt.

– Nei, men likevel …

Han lo, og hun visste hvorfor. Fordi han visste at hun hadde sagt det bare for å få siste ord. Hun trodde han ville la henne få den lille seieren, men akkurat idet hun begynte å finne lettelse i tausheten, sa han: – Rødt.

– Hva? Men hun visste naturligvis hva han mente.

– Rødt laken, tror jeg.

– Og det forteller du meg?

– Du spurte jo, Francesca Stirling. Han så ned på henne, og en lokk med ravnsvart hår falt ned i pannen hans. – Og du kan prise deg lykkelig for at jeg ikke forteller mannen din hva du har sagt.

– John er ikke urolig for meg, sa hun.

Han tidde et langt øyeblikk, som om han ikke hadde tenkt å kommentere det, men så sa han: – Jeg vet det. Stemmen var merkelig alvorlig. – Det er den eneste grunnen til at jeg erter deg også.

Hun hadde gått og stirret i fortauet for å se hvor det var ujevnheter, men denne gangen var han så alvorlig i stemmen at hun automatisk så opp igjen.

– Du er den eneste kvinnen jeg kjenner, som er hundre prosent trofast, sa han og rørte ved haken hennes. – Du aner ikke hvor mye jeg beundrer deg for det.

– Jeg elsker fetteren din, hvisket hun. – Jeg vil aldri kunne bedra ham.

Han lot hånden falle igjen. – Jeg vet det.

Han var så pen i måneskinnet, og han hadde et slikt grenseløst behov for kjærlighet at hjertet hennes nesten brast. Det fantes neppe en kvinne som greide å motstå ham, ikke med det vakre ansiktet hans og den høye, muskuløse skikkelsen. Og den som tok seg tid til å utforske det som befant seg bak den flotte fasaden hans, ville finne ut det samme som hun hadde oppdaget – at han var en tvers gjennom god mann, lojal og sannferdig.

Han kunne naturligvis være litt fandenivoldsk, men kanskje var det en av grunnene til at kvinnene svermet om ham.

– Skal vi? Han var plutselig sitt vante, sjarmerende jeg igjen. Han nikket i retning hjemover, og hun sukket og snudde seg.

– Takk for at du fulgte meg, sa hun da de hadde gått noen minutter i vennskapelig stillhet. – Jeg mente det jeg sa. Jeg holdt virkelig på å bli gal av regnet.

– Det var ikke det du sa, svarte han og kunne ha sparket seg selv. Hun hadde sagt at hun hadde følt seg litt rar, ikke at hun holdt på å bli gal, men bare en elskovssyk tåpe ville ha oppfattet forskjellen.

– Gjorde jeg ikke? Hun rynket brynene. – Vel, jeg tenkte det, i hvert fall. Jeg har følt meg ganske dorsk og sløv, hvis du vil vite det. Det var deilig med litt frisk luft.

– Jeg er glad jeg kunne hjelpe deg, svarte han galant.

Hun smilte og gikk opp trappen foran ham. Døren gikk opp i samme øyeblikk som de satte foten på det øverste trappetrinnet – hovmesteren hadde tydeligvis stått og ventet på dem – og Michael ventet mens tjeneren hjalp Francesca av med kåpen.

– Blir du og tar et glass til, eller må du gå for å rekke avtalen din? Hun så på ham med ertende øyne.

Han kastet et blikk på klokken i enden av hallen. Den viste halv åtte. Det var ingen kvinne som ventet på ham noe sted, men han kunne selvfølgelig finne seg en, og det kom han antakelig til å gjøre også. Han hadde i hvert fall ikke særlig lyst til å bli her i Kilmartin House.

– Jeg må gå, sa han. – Jeg har mye å gjøre.

– Du har ingenting å gjøre, svarte hun. – Du er bare ute etter en erobring.

– Det er mitt foretrukne tidsfordriv, mumlet han.

Hun åpnet munnen for å svare, men i det samme kom Simons, kammertjeneren John nylig hadde ansatt, ned trappen.

– My lady?

Francesca snudde seg og så spørrende på ham.

– Jeg har banket på herrens dør og ropt på ham to ganger, men det virker som om han sover tungt. Skal jeg prøve å vekke ham likevel?

Hun nikket. – Ja. Egentlig burde han få sove, for han har arbeidet hardt den siste tiden, sa hun og snudde seg mot Michael igjen, – men møtet han skal ha med lord Liverpool er veldig viktig. Du må … Nei, vent, jeg løper opp og vekker ham selv.

Hun snudde seg mot Michael igjen. – Ses vi i morgen?

– Jeg venter på John, svarte han. – Jeg kom hit til fots i kveld, så jeg kan kanskje benytte meg av vognen hans når han er ferdig med den.

Hun nikket og skyndte seg opp trappen, og Michael ble stående og betrakte maleriene på veggen i hallen mens han nynnet lavt for seg selv.

Og så hørte han henne skrike.

Michael husket ikke at han løp opp trappen, men plutselig sto han der, i Johns og Francescas soverom, det eneste rommet i huset han ellers aldri gikk inn i.

– Francesca? gispet han. – Frannie, Frannie, hva er …?

Hun lå på kne ved siden av sengen og klamret seg til Johns arm, som hang slapt utfor kanten. – Vekk ham, Michael, skrek hun. – Vekk ham for meg! Vekk ham!

Michael kjente det som om gulvet forsvant under føttene hans. Det var minst fire meter bort til sengen, likevel visste han det med det samme.

Ingen kjente John så godt som han. Ingen.

Og John var ikke i rommet lenger. Han var borte. Det som lå på sengen …

Det var ikke John.

– Francesca, hvisket han. Han gikk langsomt mot henne. Kroppen kjentes rar og fremmed og fryktelig tung. – Francesca …

Hun stirret opp på ham med store, redselslagne øyne. – Vekk ham, Michael.

– Francesca, jeg …

– Vekk ham med en gang! skrek hun og kastet seg mot ham. – Vekk ham!

Han sto der bare og lot henne denge løs mot brystet hans med knyttnevene. Hun grep fatt i halsbindet hans og ristet og dro i det til han gispet etter luft. Han kunne ikke trekke henne inntil seg engang, kunne ikke trøste henne, for han følte seg minst like forvirret og lamslått som hun.

Plutselig var det som om all kraft forlot henne. Hun sank sammen i armene hans og gråt hysterisk. – Han hadde hodepine, hulket hun. – Han hadde bare hodepine. Det var ikke noe annet, bare hodepine. Hun så opp på ham, lette i ansiktet hans etter svar han aldri kunne gi henne. – Det var bare hodepine, gjentok hun fortvilet.

Hun så fullstendig knust ut.

– Jeg vet det, sa han, men visste at det ikke var nok.

– Å, Michael, snufset hun. – Hva skal jeg gjøre?

– Jeg vet ikke, svarte han som sant var. Han hadde studert ved Eton og ved Cambridge, og han hadde vært i hæren og fått opplæring i alle sider ved en engelsk adelsmanns liv, men dette hadde han aldri lært å takle.

– Jeg forstår ikke, sa hun, og hun sa visst egentlig en hel masse ting, men ingenting av det ga noen mening for ham. Han hadde ikke engang krefter til å holde seg oppreist, og de sank ned på gulvteppet sammen og støttet seg mot sengen.

Han stirret blindt i veggen og lurte på hvorfor han ikke gråt. Han følte seg nummen og tung i hele kroppen, og det kjentes som om sjelen var blitt revet rett ut av ham.

Ikke John.

Hvorfor?

Hvorfor?

 

Han merket sløvt at tjenerne hadde begynt å samle seg utenfor døren, og det gikk opp for ham at Francesca satt der og klynket frem de samme ordene, de samme spørsmålene som dem han hadde stilt seg.

– Ikke John.

– Hvorfor?

– Hvorfor?

 

– Tror du hun er med barn?

Michael stirret på lord Winston, nyutnevnt og åpenbart overivrig medlem av Komiteen for rettigheter i Overhuset, og prøvde å forstå hva han sa. John hadde ikke vært død i ett døgn ennå, og det var fremdeles vanskelig å finne mening i det som hadde skjedd. Og nå satt denne oppblåste lille mannen og bablet noe uforståelig om en hellig plikt overfor kronen.

– My lady, altså sa lord Winston. – Hvis hun er med barn, vil det komplisere alt.

– Jeg vet ikke, fikk Michael frem. – Jeg har ikke spurt henne.

– Det må du gjøre. Du er sikkert ivrig etter å få kontroll over eiendommene dine, men vi må først finne ut om hun er gravid. Hvis hun er det, må et medlem av komiteen vår være til stede under fødselen.

Michael stirret uforstående på ham. – Hva behager? fikk han frem.

– Forbytting av nyfødte, sa lord Winston dystert. – Det har vært tilfeller …

– Ærlig talt …

– Det er like mye for å beskytte deg som noen andre, fortsatte lord Winston. – Hvis my lady får en pike og ingen er til stede og kan bevitne det, kan hun bytte barnet mot en guttebaby uten at noen vet det.

Michael stirret stumt på ham.

– Så du må finne ut om hun er gravid, sa lord Winston igjen. – Og hvis hun er det, må visse ting gjøres.

– Hun ble enke i går, påpekte Michael skarpt. – Jeg kan ikke plage henne med slike nærgående spørsmål nå.

– Det er mer som står på spill her enn en ladys følelser, sa lord Winston. – Jarledømmet kan ikke overføres hvis det er tvil om arvefølgen.

– Til helvete med jarledømmet, glefset Michael.

Lord Winston gispet, tydelig sjokkert. – Nå glemmer du deg visst, my lord.

– Jeg er ikke noens lord, utbrøt Michael skarpt. – Jeg er ingens … Han tidde brått, sank ned i en stol og prøvde fortvilet å holde gråten tilbake. For her han satt på Johns kontor sammen med denne forbannede fyren som tydeligvis ikke forsto at det var en mann som var død – ikke bare en jarl, men et menneske – følte Michael en sterk trang til å gråte.

Og det kom han til å gjøre også, tenkte han. Når lord Winston hadde gått og Michael hadde låst døren etter ham og forsikret seg om at ingen kunne se ham, kom han antakelig til å legge ansiktet i hendene og slippe tårene løs.

– Noen må spørre henne, påpekte lord Winston.

– Det blir ikke meg, svarte Michael lavt.

– Da får jeg gjøre det.

Michael spratt opp av stolen og presset lord Winston inn mot veggen. – Du skal ikke nærme deg henne engang! freste han. – Du får ikke engang puste i den samme luften. Er det forstått?

– Ja, gispet den andre mannen.

Michael slapp ham igjen og la sløvt merke til at han var blitt blårød i ansiktet. – Kom deg ut! sa han hardt.

– Du vil trenge …

– Kom deg ut! brølte Michael.

– Jeg kommer tilbake i morgen, sa lord Winston mens han gikk sidelengs mot døren. – Vi skal snakke sammen når du har roet deg ned.

Michael sank inn mot veggen og stirret mot døråpningen. Herrefred, hvordan hadde alt dette skjedd? John hadde jo ikke vært tretti engang. Han hadde vært en sunn og frisk ung mann. Michael hadde kanskje vært andremann i arverekkefølgen så lenge Francesca og John ikke fikk barn, men ingen hadde virkelig trodd at han en dag skulle komme til å arve noe.

Han hadde allerede hørt at mennene rundt om på klubbene omtalte ham som Storbritannias heldigste mann. Han hadde over natten gått fra en stilling i utkanten av sosieteten til en posisjon i sentrum av den. Ingen lot til å skjønne at han aldri hadde ønsket dette. Aldri.

Han ville ikke ha noe jarledømme. Han ville ha fetteren sin tilbake. Og det var det tydeligvis heller ingen som forsto.

Bortsett fra Francesca, kanskje, men hun var så nedtynget av sin egen sorg at hun ikke helt klarte å forstå smerten i Michaels hjerte.

Og han kom aldri til å be henne gjøre det heller. Hun hadde mer enn nok med sin egen smerte.

Han tenkte på henne og klemte armen hardt mot brystet. Han kom aldri, så lenge han levde, til å glemme synet av ansiktet hennes da sannheten endelig gikk opp for henne. Da hun forsto at John ikke sov, men at han aldri mer kom til å våkne.

Francesca Bridgerton Stirling var, i en alder av tjueto år, det tristeste menneske noen kunne tenke seg.

Helt alene.

Michael forsto fortvilelsen hennes bedre enn noen ante.

De hadde fått henne til sengs kvelden før, han og moren hennes, som var blitt tilkalt og hadde kastet seg i vognen og kommet så fort hun kunne. Francesca hadde sovet som et barn, totalt utmattet av sjokket og sorgen.

Men da hun hadde våknet igjen i dag, hadde hun tydeligvis bestemt seg for å bite tennene sammen og vise verden at hun skulle klare seg, at hun skulle klare å løse alle problemene som hadde oppstått da John døde.

Problemet var bare at ingen av dem hadde anelse om hva de problemene besto i. De var unge og hadde levd et sorgløst, problemfritt liv.

Hvem hadde for eksempel ant at Komiteen for rettigheter skulle blande seg inn? Forlange orkesterplass under det som burde bli en ytterst privat opplevelse for Francesca?

Hvis hun virkelig var gravid, da.

Han kom i hvert fall ikke til å spørre henne om det. Ikke pokker om han gjorde.

– Vi må gi moren hans beskjed, hadde Francesca sagt tidlig samme morgen. Det var det første hun hadde sagt etter hendelsen kvelden før. Hun sa det uten innledning. – Vi må gi moren hans beskjed.

Michael hadde nikket, for selvfølgelig måtte de varsle Johns mor.

– Vi må gi moren din beskjed også. De er jo i Skottland, begge to. De vet selvfølgelig ingenting ennå.

Han nikket igjen, fikk ikke frem et ord.

– Jeg skal skrive beskjedene.

Han nikket for tredje gang og lurte på hva han skulle gjøre.

Det spørsmålet hadde han fått svar på da lord Winston dukket opp, men han orket ikke å tenke på alt det nå. Det virket så usmakelig. Han ville ikke tenke på alt han kom til å få nå da John var død. Hvordan kunne noen snakke som om det var kommet noe godt ut av dette?

Han merket at han sank langsomt ned langs veggen, sank og sank, til han satt på gulvet med knærne trukket opp mot brystet og hodet hvilende mot dem. Han hadde ikke ønsket dette. Hadde han vel?

Han hadde begjært Francesca. Ingenting annet. Men ikke slik som dette. Ikke til denne prisen.

Han hadde aldri misunt John hellet hans. Han hadde aldri begjært verken tittelen, pengene eller makten hans.

Han hadde bare begjært hans kone.

Nå skulle han overta Johns tittel og tre inn i hans sted. Og skyldfølelsen klemte sin nådeløse neve om hjertet hans.

Hadde han ubevisst ønsket dette? Nei, det kunne han umulig ha gjort. Han hadde ikke det.

Hadde han vel?

– Michael?

Han så opp. Francesca stirret ned på ham med et uttrykk så fortapt, så uendelig trist og fortvilet, at det skar ham i hjertet.

– Jeg har sendt bud på Janet.

Han nikket. Johns mor. Hun kom til å bli knust.

– Og på moren din også.

Hun kom til å bli like knust.

– Er det flere som må …

Han ristet på hodet, visste at han burde reise seg, at det var uverdig av ham å bli sittende på denne måten, men han hadde ikke krefter. Han ville ikke at Francesca skulle se ham i denne tilstanden, men han greide ikke å gjøre noe med det.

– Du bør sette deg, sa han til slutt. – Du trenger å hvile.

– Jeg kan ikke, svarte hun. – Jeg må … hvis jeg stopper opp, om det så bare er et øyeblikk, vil jeg …

Hun tidde, men det hadde ingen betydning. Han forsto.

Han så opp på henne. Hun hadde trukket håret tilbake fra ansiktet og festet det i en enkel topp. Hun var blek og virket fryktelig ung, altfor ung for en sorg som denne. – Francesca, sa han lavt, mer som et sukk enn et spørsmål.

Og så sa hun det. Sa det uten at han trengte å spørre.

– Jeg er gravid.
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